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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 789/96
av den 22 april 1996

om öppnande och förvaltning av autonoma gemenskapstullkvoter för vissa fiske­
produkter (1996)

skapstullkvoter som anges för var och en av dessa produk­
ter.

2 . Importen av de berörda produkterna omfattas inte av
de kvoter som anges i punkt 1 om inte priset fritt gränsen
som fastställs av medlemsstaterna i enlighet med artikel
22 i rådets förordning (EEG) nr 3759/92 av den 17
december 1992 om den gemensamma organisationen av
marknaden för fiskeri- och vattenbruksprodukter (') är
minst lika med det referenspris som fastställts eller skall
fastställas av gemenskapen för de berörda produkterna
eller produktkategorierna.

Artikel 2

De tullkvoter som avses i artikel 1 skall förvaltas av
kommissionen som får vidta alla nödvändiga administra­
tiva åtgärder för att säkra en effektiv förvaltning.

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen, särskilt artikel 28 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag, och

med beaktande av följande:

Gemenskapen är för närvarande beroende av import från
tredje land för sin försörjning av vissa fiskarter och fiskfi­
léer. Det ligger i gemenskapens intresse att helt eller
delvis tillfälligt upphäva de tullar som är tillämpliga på de
ifrågavarande produkterna inom ramen för gemenskaps­
tullkvoterna i lämplig omfattning. För att utvecklingsmöj­
ligheterna för denna produktion i gemenskapen inte skall
hindras men för att ändå säkra en tillfredsställande
försörjning till gemenskapens användarindustri , bör tull­
kvoter öppnas under perioden 1 april — 31 december
1996, vars tullsatser skall vara beroende av de olika
produkternas känslighet på gemenskapens marknad.

Särskilt bör det säkerställas att alla importörer i gemen­
skapen har lika och fortsatt tillgång till dessa kvoter samt
att de tullsatser som fastställs för dessa kvoter tillämpas
oavbrutet på all import av de berörda produkterna i alla
medlemsstater till dess att kvoterna har uttömts helt .

Beslutet att öppna autonoma tullkvoter åligger gemenska­
pen . Det finns dock inget som hindrar att medlemssta­
terna, för att säkra en effektiv gemensam förvaltning av
dessa kvoter tillåts att från kvotvolymerna dra av de
nödvändiga kvantiteter som motsvarar deras faktiska
import. Denna förvaltningsmetod förutsätter emellertid ett
nära samarbete mellan medlemsstaterna och kommissio­
nen, varvid kommissionen särskilt måste kunna följa hur
snabbt kvoterna förbrukas och underrätta medlems­
staterna om detta.

Artikel 3

Om en importör i en medlemsstat uppvisar en
deklaration för övergång till fri omsättning som innehåller
en begäran om förmånsbehandling för en produkt som
omfattas av denna förordning och om tullmyndigheterna
godtar denna deklaration, skall den berörda med­
lemsstaten genom anmälan till kommissionen dra av en
kvantitet som motsvarar dess behov från den tillämpliga
kvotvolymen .

Begäran om uttag med uppgift om vilken dag för godta­
gande av de ifrågavarande deklarationerna skall över­
lämnas till kommissionen utan dröjsmål.

Kommissionen skall bevilja uttag i kronologisk ordning
enligt den dag då tullmyndigheterna i den berörda
medlemsstaten godkände deklarationerna för övergång till
fri omsättning, förutsatt att den outnyttjade kvotvolymen
tillåter detta.

Om en medlemsstat inte utnyttjar de uttagna mängderna
skall den så snart som möjligt återföra dessa till den
motsvarande kvotvolymen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1 . Under perioden 1 april — 31 december 1996 skall de
tullar som gäller för import av de produkter som anges i
bilagan inte tillämpas till de nivåer och inom de gemen­

(') EGT nr L 388, 31.12.1992, s. 1 . Förordningen senast ändrad
genom förordning (EG) nr 3318/94 (EGT nr L 350,
31.12.1994, s. 15).
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Om de begärda kvantiteterna överstiger den tillgängliga
kvotvolymen skall fördelningen ske proportionellt med de
begärda volymerna. Kommissionen skall underrätta
medlemsstaterna om de uttag som gjorts .

kvoterna i den utsträckning som det är möjligt med
hänsyn till den tillgängliga volymen i den berörda kvoten .

Artikel 5

Medlemsstaterna och kommissionen skall i nära samar­
bete säkerställa att denna förordning efterlevs.

Artikel 6

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter
det att den har offentliggjorts i Europeiska gemenska­
pernas officiella tidning.

Artikel 4

Varje medlemsstat skall säkra att importörerna av de
berörda produkterna har lika och fortsatt tillgång till

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 22 april 1996 .

På rådets vägnar
W. LUCHETTI

Ordförande
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BILAGA

Löp­
nummer

KN-nr Taric Varuslag Kvot
(i ton)

Tullsats
(%)

09.2753 ex 0302 50 10
ex 0302 50 90

ex 0302 69 35
ex 0303 60 1 1
ex 0303 60 19
ex 0303 60 90
ex 0303 79 41

20
11
91
10
10
10
10
10

Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus) och fisk av arten Boreogadus saida,
med undantag av lever, rom och mjölke, färska,
kylda eller frysta och avsedda för bearbetning (') f).

50 000 4,5

09.2765 0305 62 00
0305 69 10

Torsk (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus) och fisk av arten Boreogadus saida,
saltad, inte torkad eller rökt, och i saltlake.

9 000 4

09.2773 ex 0306 13 10
ex 0306 23 10

10
11
91

Räkor av arten Pandalus borealis, med skal, färska,
kylda eller frysta och avsedda för bearbetning ^)^).

6 000 0

09.2758 ex 0302 70 00 20 Torsklever (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus) och fisk av arten Boreogadus saida,
avsedda för bearbetning (a) ^

400 0

09.2779 ex 0304 90 05 10 Surimi, fryst, avsedd för bearbetning (') f"). 3 500 6

09.2780 ex 0304 20 91
ex 0304 90 97

10
60

Filéer av blå grenadiärfisk (Macrouronus
novaezelandiae), och annat fryst kött av blå
grenadiärfisk avsedda för bearbetning (*) (b).

3 500 6

09.2757 ex 0302 62 00
ex 0303 72 00

10
10

Kolja (melanogrammus aeglefinus) färsk, kyld eller
fryst, avsedd för bearbetning (') f).

250 4

09.2785 ex 0307 49 59
ex 0307 99 1 1

10
10

Rör av tioarmad bläckfisk, arter av släktena
(Omnastrephes, Nototodarus, Sepioteuthis) och av
släktet Illex, frysta, för bearbetning (a) (h).

3 500 4

09.2786 ex 0307 49 59
ex 0307 99 1 1

20
20

Tioarmad bläckfisk, arter av släktena (Omnastrephes,
Nototodarus, Sepioteuthis) och av släktet Illex, frysta,
hela eller armar för bearbetning (') f").

500 4

09.2787 ex 0302 22 00
ex 0303 32 00

20
20

Rödspätta (Pleuronectex platessa): färsk, kyld eller
fryst, för bearbetning (") C1).

2 500 4
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(') Kontroll av användningen till detta särskilda ändamål sker genom tillämpning av gemenskapsbestämmelser pä detta område.
C1) Kvoten är tillämplig på alla produkter som skall undergå behandling, utom om de skall undergå endast en eller flera av följande behandlingar
— Rensning, avskärning av huvud, hals och fenor.
— Styckning, utom uppskärning i filéer eller styckning av frysta block.
— Stickprovstagning, sortering.
— Märkning.
— Paketering.
— Kylning.
— Frysning.
— Djupfrysning.
— Upptining, avskiljande.
Kvoten är inte tillämplig på produkter som skall undergå annan behandling som omfattas av kvoten om denna behandling sker i detaljhandelsledet eller
restaurang. Tullnedsättningen skall endast tillämpas på produkter som är avsedda att användas som livsmedel.


